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			La Billie B. Brown té vint-i-set pals de polo, dotze escurapipes i un pot de pega. Saps què significa la B que hi ha entre el seu nom i el seu cognom?

			Sí, ho has encertat! És la B que trobaràs a

			TREBALLS

			MANUALS
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			Avui la Billie està molt enfeinada fent uns treballs manuals per a l’escola.

			La seva mestra estarà fora una setmana, i mentrestant els farà classe una mestra nova. Es tracta de la senyoreta Swan. 

			La senyoreta Swan sempre porta faldilles llargues i un munt de braçalets de plata.

			[image: ]

			Quan la senyoreta Swan camina, la faldilla li fa «fru, fru, fru», i els braçalets, «cling, cling, cling». A la Billie li encanten aquests sorollets i la seva nova mestra.

			La senyoreta Swan ha decidit que la Billie i els seus companys facin una ciutat en miniatura. Cada nen contribuirà amb alguna cosa que hagi fet, i així construiran entre tots una maqueta preciosa. 
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			Alguns nens faran coses avorrides, com hospitals o escoles, però la Billie, no. La Billie ha decidit construir una torre enorme. 

			[image: ]

			Ara bé, li costa un munt que la seva torre s’aguanti dreta. Tremola i es balanceja, i després s’ensorra. La Billie s’està enfadant. 

			[image: ]

			—Dimoni de torre! —crida, i llança el pot de pega contra la paret. 
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			—Billie, en aquesta casa no es llancen les coses! —la renya la seva mare.

			—Per què no fas una altra cosa més senzilla? —suggereix el seu pare—. Podries fer servir una capsa, com en Jack.

			En Jack és el millor amic de la Billie. La Billie i en Jack viuen porta amb porta i són amics des de petits. La Billie i en Jack sempre estan junts, fins i tot a classe.

			[image: ]

			En Jack va acabar el treball ahir. Amb una capsa ha fet una casa amb portes i finestres que s’obren i es tanquen.

			Però la Billie troba que fer una casa és avorrit... Ella vol fer una torre meravellosa, i està tan enrabiada perquè no li surt, que treu fum pels queixals. 

			—Odio aquest treball! No aconseguiré acabar la torre fins demà! —crida, i corre escales amunt i es tira enfadada damunt el llit. 
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			Poc després, el pare de la Billie entra a la seva habitació.

			—Vinga, Billie, t’ajudaré a construir la torre —li diu, acariciant-li el cap—. Només necessites una pega més forta. 
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